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BO‘LAJAK 
SURDOTARJIMONLAR UCHUN 
FAOLIYAT TURLARINI 
TANLASHDA KO‘MAKLASHISH

Dehqanova Muborakxon G‘iyosiddinovna
CHDPU, Maxsus pedagogika kafedrasi
katta o‘qituvchisi (PhD)

Annotatsiya: Ushbu maqolada bo‘lajak surdotarjimonlar faoliyat yuritishi mumkin bo‘lgan kasb sohalari haqida ma’lumot 
berilgan. Mazkur sohalarni tanlashda jamiyatning o‘rni va ta’sirini inobatga olish muhimligi ta’kidlangan.

Kalit so‘zlar: Surdotarjimon, soha, ta’lim, tibbiyot, madaniyat, sport, efir, subtitr.
Abstract: This article provides information about the professional fields in which future sign language interpreters can 
work. The importance of considering the role and influence of society when choosing these professions is emphasized.

Key words: Sign language interpreter, field, education, medicine, culture, sports, broadcasting, subtitles.
Аннотация: В данной статье представлена информация о профессиональных сферах, в которых могут работать 
будущие сурдопереводчики. Отмечается важность учета роли и влияния общества при выборе данных профессий.

Ключевые слова: Сурдопереводчик, сфера, образование, медицина, культура, спорт, эфир, субтитры.

KIRISH
Nogironligi bo‘lgan shaxslarning, xususan eshitishida nuqsoni bo‘lgan fuqarolarning ijtimoiy hayotga 

qo‘shilishi ularning teng huquqli faoliyat yuritishini ta’minlashga bog‘liqdir. Bugungi kunda surdotarjimonlik faqat 
ta’lim yoki ijtimoiy xizmatlarda emas, balki turli sohalarda ham dolzarb hisoblanadi. Kar va zaif eshituvchi shax­
slarning jamiyat hayotida faol ishtirok etishini ta’minlash uchun surdotarjimonlar ko‘plab sohalarda zarur bo‘lib 
qolmoqda. Surdotarjimonlik fani kar va zaif eshituvchi insonlarning turli sohalarda faol ishtirokini ta’minlaydi. 
Ularning huquqiy, ta’limiy, tibbiy va madaniy ehtiyojlarini qondirish orqali ijtimoiy adolat va tenglikka erishiladi.

Hozirgi kunda quyidagi sohalarda surdotarjimon kerak bo‘lmoqda:

•	 Ta’limda: dars materiallarini o‘zlashtirishga yordam beradi;

•	 Tibbiyotda: shifokor va bemor muloqotini ta’minlaydi;

•	 Huquqiy sohada: adolatli jarayon o‘tkazilishiga yordam beradi;

•	 Madaniyatda: konsert, teatr, kino tadbirlarida teng ishtirokni ta’minlaydi;

•	 Sportda: musobaqa jarayonini tushuntiradi;

•	 OAVda: subtitr va imo-ishora orqali dasturlarni yetkazadi.

TADQIQOT METODOLOGIYASI
Ta’lim olish har bir insonning ajralmas huquqi hisoblanadi. Kar va zaif eshituvchi shaxslar ham umumiy 

hamda maxsus ta’lim tizimida bilim olishlari uchun teng sharoitga ega bo‘lishlari lozim. Ammo asosiy muammo 
– o‘qituvchi va o‘quvchi o‘rtasidagi muloqotning qiyinlashuvidir. Surdotarjimonlik bu jarayonda bilim vositachisi 
sifatida hal qiluvchi rol o‘ynaydi. Surdotarjimonning ta’limdagi asosiy vazifalari maktab ta’limida quyidagilardan 
iborat:
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Qo‘shimcha ta’limda:

TAHLIL VA NATIJALAR 
Sog‘liqni saqlash har bir inson uchun eng muhim huquqlardan biridir. Kar va zaif eshituvchi shaxslar ham 

shifokor xizmatlaridan to‘liq foydalanishlari kerak. Ammo ular uchun asosiy to‘siq – bu muloqot muammosi. 
Surdotarjimonlik tibbiyot sohasida shifokor va bemor o‘rtasida axborot ko‘prigi vazifasini bajaradi. Bemorni 
qabul qilish jarayonida shifokorning savollari va ko‘rsatmalarini bemorga aniq tarjima qilish, diagnostika vaqtida 
tahlil, tekshiruv va muolajalar haqida batafsil tushuntirish, davolash jarayonida dorilarni qabul qilish tartibi, 
parhez, davolovchi mashqlarni bemorga to‘g‘ri yetkazish, shoshilinch yordam holatlarida tezkor tarjima orqali 
bemorga yordam ko‘rsatish jarayonini yengillashtirish, reabilitatsiya davrida esa bemor psixologik qo‘llab-
quvvatlashga muhtoj bo‘lganda vositachilik qilish surdotarjimonlikning asosiy yo‘nalishlaridandir. 

Tibbiyot sohasidagi surdotarjimonlikning o‘ziga xos jihatlariga texnik terminlarni imo-ishora tilida aniq va 
sodda qilib tushuntirish, tibbiy sirni saqlash, bemor stress holatida bo‘lgani uchun tinchlantiruvchi va tushu­
narli yondashuv bilan ishlash, shifokorlar, hamshiralar, psixologlar va boshqa tibbiyot xodimlari bilan hamkorlik 
qilish kiradi. Surdotarjimonlar poliklinikalarda oddiy qabul va maslahat jarayonlarida, kasalxonalarda jarrohlik, 
davolash va kuzatuv davrida, aptekalarda dori-darmonlarni qanday qabul qilishni tushuntirishda, reabilitatsiya 
markazlarida fizioterapiya, psixologik yordam va logopedik mashg‘ulotlarda, shuningdek, sanitariya-ma’rifiy 
tadbirlarda sog‘lom turmush tarzini targ‘ib qilishda faol ishtirok etadilar. Huquqiy sohada surdotarjimonlik – bu 
nafaqat tarjima, balki huquqiy adolat va tenglikni ta’minlashning kafolatidir. Sud, notariat va tergov organlarida 
surdotarjimon xizmatlari orqali kar va zaif eshituvchi shaxslar jamiyatning to‘laqonli a’zosi sifatida o‘z huquqlari­
dan erkin foydalanish imkoniyatiga ega bo‘ladilar. Sud majlislarida surdotarjimonlik qilishda guvoh, jabrlanuvchi 
yoki ayblanuvchi sifatida ishtirok etuvchi eshitishida nuqsoni bo‘lgan shaxslarning so‘zlari sud majlisida surdo­
tarjimon orqali tarjima qilinadi, huquqiy tenglik ta’minlanadi, ular o‘z fikrlarini to‘liq ifoda etib, qarorlarni tush­
unish imkoniga ega bo‘ladilar. 
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Adolatli sudlovni ta’minlash xalqaro huquqiy me’yorlarga ko‘ra majburiy hisoblanadi, chunki nogironligi 
bo‘lgan shaxslarga maxsus vositalar bilan yordam berish talab etiladi. Shuningdek, meros, vasiyatnoma, oldi-
sotdi, kredit shartnomasi kabi huquqiy hujjatlarni to‘liq tushunish uchun surdotarjimon vositachilik qiladi, bu 
orqali kar fuqaro o‘z xohishini aniq ifodalaydi va huquqiy xatolarning oldi olinadi. Huquqni muhofaza qiluvchi 
organlarda surdotarjimonlar so‘roq jarayonida tergovchilar savollari va gumondor yoki jabrlanuvchi javoblarini 
aniq tarjima qiladilar, kar shaxsning huquqlari – masalan, advokat yollash yoki jim turish huquqi haqida to‘liq 
ma’lumot yetkazadilar, advokat va mijoz o‘rtasida vositachilik qilib, samarali muloqot o‘rnatadilar. O‘zbekiston 
qonunchiligiga ko‘ra, “Nogironligi bo‘lgan shaxslarning huquqlari to‘g‘risida”gi qonunda eshitishda nuqsoni 
bo‘lgan fuqarolar uchun tarjima xizmatlarini ta’minlash belgilangan. 

BMT Konvensiyasi (2006-yil)da esa nogironlar huquqlarini himoya qilish bo‘yicha davlatlarga surdotar­
jimonlikni huquqiy jarayonlarda joriy etish majburiyati yuklatilgan. Rivojlangan davlatlarda sudlarda maxsus 
sertifikatlangan surdotarjimonlar faoliyat yuritadi va ularning xizmat xarajatlari davlat tomonidan qoplanadi. 
Madaniyat va san’at insoniyatning ruhiy-ma’naviy olamini boyituvchi eng muhim sohalardan biridir. Kar va zaif 
eshituvchi insonlar ham ushbu qadriyatlarning to‘laqonli ishtirokchisiga aylanishlari uchun surdotarjimonlik 
xizmatlari katta ahamiyat kasb etadi. Madaniyat va san’at sohasida surdotarjimonlik – bu nafaqat tarjima, balki 
ijodiy faoliyatdir, chunki surdotarjimon san’at asarining ohangini, kayfiyatini va badiiy ma’nosini imo-ishoralar 
orqali qayta yaratadi. Shuning uchun bu sohada faoliyat yurituvchi surdotarjimonlar yuqori estetik did, ijodiy 
yondashuv va professional malakaga ega bo‘lishi zarur. Ular konsertlarda qo‘shiqlar matni va mazmunini 
imo-ishora orqali yetkazib, musiqa kayfiyatini ifodalashga intiladilar, teatrlarda aktyorlar nutqini, dialog va 
monologlarni imo-ishora tili orqali tomoshabinlarga tarjima qiladilar, sahnadagi hissiyot va obrazlarni ifodalay­
dilar, filmlar va seriallarda subtitrlar qo‘shish orqali nutqlarni yozma shaklda taqdim etadilar, shuningdek, ekran 
burchagida surdotarjimon oynasi orqali kar tomoshabinlar uchun maxsus tarjima imkoniyatini yaratadilar. 

Bolalar uchun mo‘ljallangan multfilmlarda esa eshitishda nuqsoni bo‘lgan bolalarning tushunishini yengil­
lashtirish maqsadida subtitrlar va soddalashtirilgan imo-ishoralar qo‘llaniladi. Mustaqillik kuni, Navro‘z kabi 
milliy bayramlarda, xalqaro festivallarda, madaniy tadbirlarda ham surdotarjimonlarning ishtiroki muhim 
hisoblanadi, muzey va ko‘rgazmalarda esa gid nutqini imo-ishora tili orqali tushuntirib beradi. Sport sohasida 
esa surdotarjimonlik kar va zaif eshituvchi sportchilarning imkoniyatlarini kengaytiradi. Ularning musobaqa­
larda faol ishtirok etishini ta’minlaydi, sportda tenglik va inklyuzivlik tamoyillarini amalga oshirishda muhim 
ahamiyatga ega. OAVda surdotarjimonlik kar va zaif eshituvchi fuqarolarning ijtimoiy-siyosiy hayotdan chetda 
qolmasligini ta’minlashda muhim ahamiyat kasb etadi. Yangiliklar dasturlarida surdotarjima xizmati muntazam 
yo‘lga qo‘yilishi zarur, chunki bu ularning jamiyatdagi faol ishtirokini kengaytiradi. Madaniy va ko‘ngilochar 
dasturlar – konsertlar, teatr tomoshalari, turli ko‘rsatuvlarda ham alohida surdotarjimon oynasi bo‘lishi lozim. 
Ta’limiy ko‘rsatuvlar orqali esa fan, texnologiya va boshqa o‘quv dasturlarining eshitishida nuqsoni bo‘lgan 
shaxslarga yetkazilishi ularning bilim olish imkoniyatlarini yanada kengaytiradi. Subtitr (yozuvli tarjima) eshit­
ishida nuqsoni bo‘lgan odamlar uchun eng qulay vosita hisoblanadi. Televizion ko‘rsatuvlar, filmlar va serial­
larda subtitr berilishi ularning to‘liq mazmunni tushunishiga yordam beradi. Subtitrda faqat nutq emas, balki 
muhim ovoz effektlari (masalan: “qo‘ng‘iroq chalindi”, “qo‘l qarsaklar”, “eshik yopildi”) ham ko‘rsatilsa, bu kar 
tomoshabinlar uchun yanada tushunarli bo‘ladi. Internet va raqamli platformalarda ham surdotarjima xizmat­
larini rivojlantirish muhimdir. YouTube, Facebook yoki boshqa platformalarda jonli efir vaqtida surdotarjimon 
ishtirok etishi mumkin.

XULOSA
Ko‘plab davlatlarda media kontentning muayyan foizi majburiy ravishda subtitr yoki surdotarjimon bilan 

ta’minlanishi qonun bilan belgilangan. BMTning Nogironlar huquqlari to‘g‘risidagi konvensiyasida ham eshit­
ishda nuqsoni bo‘lgan shaxslarning axborot olish huquqi alohida ta’kidlangan. Kar va zaif eshituvchi insonlarning 
ijtimoiy faolligi ortadi, jamiyatda inklyuzivlik tamoyili mustahkamlanadi, ularning davlat boshqaruvi, siyosiy jaray­
onlar, ta’lim va madaniyatdagi ishtiroki kengayadi. 
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